
 

 

ਸਾਰਗ ਭਹਲਾ ੪ ॥ 
Saarang, Fourth Mehl: 

ਜਪ਩ ਭਨ ਰਾਭ ਨਾਭੁ ਩ੜ੍ਹੁ ਸਾਰੁ ॥ 
O my mind, chant the Name of the Lord, and study His Excellence. 

ਰਾਭ ਨਾਭ ਪਫਨੁ ਪਥਰੁ ਨਹੀ ਕ੅ਈ ਹ੅ਰੁ ਪਨਹਪਲ ਸਬੁ ਪਫਸਥਾਰੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Without the Lord's Name, nothing is steady or stable. All the rest of the show 
is useless. ||1||Pause|| 

ਪਕਆ ਲੀਜ੄ ਪਕਆ ਤਜੀਐ ਫਉਰ੃ ਜ੅ ਦੀਸ੄ ਸ੅ ਛਾਰ ੁ॥ 
What is there to accept, and what is there to reject, O madman? Whatever is 
seen shall turn to dust. 

ਪਜਸੁ ਪਫਪਿਆ ਕਉ ਤੁਭਹ ਅ਩ੁਨੀ ਕਪਰ ਜਾਨਹੁ ਸਾ ਛਾਪਡ ਜਾਹੁ ਪਸਪਰ ਬਾਰੁ ॥੧॥ 
That poison which you believe to be your own - you must abandon it and 
leave it behind. What a load you have to carry on your head! ||1|| 

ਪਤਲੁ ਪਤਲੁ ਩ਲੁ ਩ਲੁ ਅਉਧ ਪੁਪਨ ਘਾਟ੄ ਫੂਪਝ ਨ ਸਕ੄ ਗਵਾਰੁ ॥ 
Moment by moment, instant by instant, your life is running out. The fool 
cannot understand this. 

ਸ੅ ਪਕਛੁ ਕਰ੄ ਪਜ ਸਾਪਥ ਨ ਚਾਲ੄ ਇਹੁ ਸਾਕਤ ਕਾ ਆਚਾਰੁ ॥੨॥ 
He does things which will not go along with him in the end. This is the 
lifestyle of the faithless cynic. ||2|| 

ਸੰਤ ਜਨਾ ਕ੄ ਸੰਪਗ ਪਭਲੁ ਫਉਰ੃ ਤਉ ਩ਾਵਪਹ ਭ੅ਿ ਦੁਆਰੁ ॥ 
So join together with the humble Saints, O madman, and you shall find the 
Gate of Salvation. 

ਪਫਨੁ ਸਤਸੰਗ ਸਿੁੁ ਪਕਨ੄ ਨ ਩ਾਇਆ ਜਾਇ ਩ੂਛਹੁ ਫ੃ਦ ਫੀਚਾਰੁ ॥੩॥ 
Without the Sat Sangat, the True Congregation, no one finds any peace. Go 
and ask the scholars of the Vedas. ||3|| 

ਰਾਣਾ ਰਾਉ ਸਬ੄ ਕ੅ਊ ਚਾਲ੄ ਝੂਠੁ ਛ੅ਪਡ ਜਾਇ ਩ਾਸਾਰੁ ॥ 
All the kings and queens shall depart; they must leave this false expanse. 

ਨਾਨਕ ਸੰਤ ਸਦਾ ਪਥਰੁ ਪਨਹਚਲੁ ਪਜਨ ਰਾਭ ਨਾਭੁ ਆਧਾਰੁ ॥੪॥੬॥ 
O Nanak, the Saints are eternally steady and stable; they take the Support of 
the Name of the Lord. ||4||6|| 


